Please read this manual first!

Dear Customer,

We want your product, which is produced with high quality and technology, to offer you the
best efficiency. To do so, read this entire manual and the other documents provided carefully before using the product.

Heed all information and warnings stated in the instruction manual. In this way, you will protect yourself and your product against
possible dangers.

Keep the instruction manual. If you give the product to someone else, give it with the instruction manual. The warranty terms, usage and
troubleshooting methods for your product are included in the manual.

Symbols and Their Explanations

The following symbols are included in the user manual:

é Danger that may result in death or injury.
@ Important information or useful tips on use.

Read the user manual.
[T]

ANNOUNCEMENT | Hazard to the product or its surroundings that may result
in property damage.




Safety Instructions

This section contains safety instructions to help prevent the risk of personal injury or property damage.

e Only use original spare parts and accessories.
e Unless expressly stated in the user manual, do not repair or modify any part of the product.

¢ Do not make technical changes to the product.

Additional information

& Purpose
@ Child, vulnerable person and pet safety

@ Electrical safety,

@ Transport Safety

@ Installation Security

& Safety of Use
& Maintenance and Cleaning_Safety,

@ Interior Lighting_Bulb Replacement

& Maintenance and Cleaning_Safety




Purpose

This product is intended for use in homes and indoor areas such as: For example;
- Staff kitchens of shops, offices and other working environments;
- Farmhouses;
- Areas made available to customers of hotels, motels and other accommodation facilities;
- Bed and breakfasts, hostel-like environments.
- The product should only be used for washing household dishes.
e The product is not suitable for commercial or public use.

e The service life of the product you have purchased is 10 years. This is the time to have the necessary spare parts for the product to
function as described.

e This product is intended for use at home and under the counter.



Child, vulnerable person and pet safety

This product can be used by children aged 8 years and older and persons with incomplete physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, as long as they have been supervised or instructed in the safe use and hazards of the
product.

Children under 3 years of age should be kept away from the product unless they are constantly supervised.

Children must not play with the appliance.

Electrical products are dangerous for children and pets. Children and pets should not play with the product, climb on it or get into
it.

Do not forget to close the door of the product when leaving the room where the product is located. Children and pets may be
trapped inside the product and suffocate.

Cleaning and user maintenance should not be carried out by children unless they are supervised.

Keep packaging materials away from children. There is a risk of injury and suffocation.

Keep all detergents and additives used in the product out of the reach of children.

For the safety of children before disposing of the product, cut off the power plug and break the locking mechanism to render it
inoperable.



Electrical safety

e The product must not be plugged in during installation, maintenance, cleaning, repair and transportation.

e Do not pinch the power cord under and behind the product. Do not place a heavy object on the power cord. The electrical cable
must not be excessively bent, crushed and come into contact with any heat source.

e Do not use an extension cord, power strip, or adapter to operate the product.

e Portable power strips or portable power supplies may overheat and cause a fire. Therefore, do not keep power strips behind or near
the product.

e The plug should be in an easily accessible place. If this is not possible, there must be a device (fuse, switch, switch, etc.) on the
electrical installation to which the product is connected, which complies with the electrical regulations and separates all poles from

the mains.
e Do not touch the plug with wet hands.

e When removing the plug from the socket, pull it by the plug, not by the cord.



Transport Safety

e Before transporting the product, remove the plug from the socket and disconnect the water drain and water mains connections.
Completely drain any remaining water inside the product.

e The product is heavy, do not carry it alone.
NOTICE Do not hold the product by the door or panel to move it.

NOTICE If you have to carry the product, carry it in an upright position and by the back. Tilting the product towards the front of the
product may cause the electronic parts inside to get wet and damage.

NOTICE Make sure that the hoses are not folded, pinched or broken during assembly or cleaning and when the product is replaced.



Installation Security

To get the product ready for use, refer to the information in the manual and installation instructions to make sure that the electrical
wiring, clean plumbing and water drain are suitable.

Check the product for any damage before it is installed. If the product is damaged, do not have it installed.
Do not install the product in places where the temperature drops below 0 °C.
Do not place the product on a carpet or similar surface. It creates a risk of fire as it cannot get air from the bottom.

Place the product on a clean, flat and hard surface and balance it with the help of adjustable feet. If the foot adjustment is not fully
made, the door may not close fully and hot steam may come out. It can cause serious burns and injuries, and can also damage your
furniture.

Do not install the product near heat sources (heaters, stoves, etc.) and do not mount it under the cooking area of a hob.

If it is desired to be used in the cabinet / cabinet / module, keep the cabinet doors open during operation if there are no gaps to
provide sufficient air circulation.

Plug the product into a grounded socket protected by a fuse suitable for the current ratings indicated on the type label. Have the
grounding installation done by a qualified electrician. Do not use the product without grounding in accordance with local/national
regulations.

Plug the product into an outlet that matches the voltage and frequency values indicated on the type label.

Do not plug the product into sockets that are loose, out of the slot, broken, dirty, oily, or at risk of contact with water (e.g. water
that may leak from the counter).

NOTICE New hose assemblies supplied must be used. Do not reuse old hose assemblies. Do not make attachments to hoses.

NOTICE Connect the water inlet hose directly to the water tap. The pressure from the tap should be at least 0.03 MPa (0.3 bar) and no
more than 1 MPa (10 bar). If the water pressure is above 1 MPa (10 Bar), a pressure reducing valve should be installed in between. The
permissible water temperature is no more than 25°C.

Place the power cord and hoses in such a way that they do not pose a risk of tripping.



Safety of Use

Only detergents, rinse aids and additives suitable for dishwashers should be used.
Never use chemical solvents in the product. These substances carry a risk of explosion.
The washing water in your product is not drinkable.

Dishwasher detergents contain strong alkali, they can be extremely dangerous if ingested. Avoid skin and eye contact and do not bring
children close to the product when the lid of the product is open. After the wash cycle is complete, check that the detergent reservoir is
empty.

When you pull out the upper and lower baskets completely, the door of the product takes over the entire load of the baskets. Do not sit
on the door or place other loads; otherwise, the product may tip over.

@ Product Maximum Washing capacity: Indicated under the Program Table on the Energy Label and Quick Use
Card.

To avoid possible injury, always place long, pointed dishes such as serving forks, bread knives, etc., in the cutlery basket with the pointed
ends down or horizontally on top of the dish baskets.

If you need to open the door while the product is running, open the door carefully. Be wary of hot steam and splashes of hot water that
may be emitted.

Do not operate a defective or damaged product. Unplug the product (or turn off the fuse to which it is connected), turn off the water tap.

Do not place a flame source (lit candle, cigarette, etc.) on or near the product. Do not keep flammable/explosive materials near the
product.

Do not step on the product.
If you are not going to use the product for a long time, unplug it and turn off the tap.

This product is designed to operate up to 2000 m above sea level.



Maintenance and Cleaning Safety

Maintenance and cleaning safety
Do not wash the product by spraying or pouring water on it.

Do not use sharp and abrasive tools when cleaning the product. Do not use household cleaning products, detergents, gas, gasoline,

thinner, alcohol, polish, etc.
Gloves must be worn when cleaning the product.
Be careful of injuries that may occur when cleaning sharp surfaces on the back of the product!

NOTICE Do not forget to replace the filter of your machine after cleaning it. Otherwise, you will cause the pumps to clog and damage

the product.



Environmental Instructions

Additional information

& AEEE Yénetmeligine Uyum ve Atik Uriiniin Elden Cikarilmasi

& Ambalaj Bilgisi
& Test Enstituleri icin Not

@& Standart uygunlugu ve test bilgileri / AT uygunluk beyani

& Bu bélim Wifi 6zelligi iceren driinler icin gecerlidir.

& Enerji Etiketi



Compliance with WEEE Regulation and Disposal of
Waste Product

This product does not contain harmful and prohibited substances specified in the "Regulation on the Control of Waste Electrical and

Electronic Equipment” published by the Ministry of Environment and Urbanization of the Republic of Turkey. Complies with WEEE
Directive.

This product is made from high-quality parts and materials that are recyclable and reusable. Therefore, do not

dispose of the product with household or other waste at the end of its service life. Take it to a collection point for
ﬁ the recycling of electrical and electronic equipment. Ask the local government in your area about these collection

points. Help protect the environment and natural resources by recycling used products. For the safety of children
before disposing of the product, cut off the power plug and break the locking mechanism of the loading door to
render it inoperable.




Packaging Information

The packaging of the product is made of recyclable materials in accordance with our National Legislation. Do not dispose of packaging
waste with household or other waste, but dispose of it at packaging collection points designated by local authorities.



This section applies to products that include Wifi
capability.

Frequency Band : 2.4Ghz

Max. Transmission Power : < 100mW



Technical Specifications

Maximum washing capacity: Indicated on the Energy Label and Quick Use Card under the Program Table.

Height: 82-87

Width: 60

Depth:57

Electrical input:220-240 V, 50 Hz

Total power:1800-2100 W

Heater power:1800 W

Total current; 10 A*

Pump power:90 W

Drain pump power: 30 W*

* Refer to the type label on the machine door for detailed electrical values.

Water Pressure 0.3 =10 bar

(= 3-100 N/cm? = 0.03-1.0 Mpa)

@ Specifications may be subject to change without prior notice to improve product quality.

@ The figures in the manual are schematic and may not be in complete harmony with the product.
The values declared on the markings on the product or other printed documents provided with the product are
the values obtained in the laboratory environment according to the relevant standards. These values may vary

depending on the usage and environmental conditions of the product




Overview

M |

1| Upper Basket 2 | Upper propeller
3 | Bottom Propeller 4 | Cutlery Basket
5| Door 6 | Type Label
7 | Control Panel 8 | Detergent Zone
9 | Lower Basket 10 | Filters
11| Salt Compartment Cover 12 | Upper Basket Rail
13 | Ceiling Cutlery Basket (depending on model) 14 | Upper Table

The type label differs depending on the model.
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Setup

A Read the "Safety Instructions" section first!

The preparation of the electricity, clean water and waste water installation of the place where the product will be placed belongs to the

customer.

Before installing the product, check it for any damage. If the product is damaged, do not have it installed.
Damaged products pose a danger to your safety.

For solo and under-the-counter models, the shin guard of the device must not be dismantled. This voids the
warranty.

e Make sure that the water inlet and drain hoses are not folded, pinched or broken during installation or cleaning of the product.

e When placing the product, be careful not to damage the floor, wall, pipes, etc. Do not hold the product by the door or panel to
move it.

Additional information

@ The right place for installation

& Connecting_to the water network

& Connecting_to the water drain

& Adjusting_the feet

& Electrical connection




The right place for installation

The place where the product is installed must not have a lockable, sliding or hinged door that would restrict the full opening of its
door.

Place the product on a solid and level surface with sufficient load-bearing capacity! It is necessary to place the machine on a level
floor so that its door can close smoothly and tightly.

Do not install the product in environments where the temperature drops below 0 °C.
Place the product on a hard surface. Do not place it on a long-pile carpet or similar surface.
Choose a place where you can easily and quickly load and unload dishes.

Place the product close to the faucet and drain. Choose the location of the product so that it does not change after it has been
connected.

A Do not place the product on the power cord. The cable may be damaged, resulting in a shock hazard or fire.




Connecting to the water network

We recommend installing a filter at the water inlet so that dirt (sand, clay, rust, etc.) that may come from the city network or your
plumbing does not damage your machines and dishes.

Permissible water inlet temperature maximum:
e 60 °C for models with feature.
e Up to 25 °C for other models.
The dishwasher must not be connected to warm water appliances or running water heaters.

NOTICE Do not use the old or used water inlet hose in the new product. Use the new water inlet hose supplied with the machine. Do not
make attachments to hoses.

NOTICE Connect the water inlet hose directly to the water tap. The pressure from the tap should be at least 0.3 and at most 10 bar. If the
water pressure is above 10 bar, a pressure reducing valve should be installed in between.

NOTICE The water mains and drain hose must be securely fastened and undamaged.

NOTICE After making the connections, open the tap all the way and check for water leaks.
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Connecting to the water drain

The drain hose can be connected directly to the waste water drain or to the drain of the sink. For more detailed information, refer to the
assembly instruction supplied with your machine.
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The wastewater drain should be connected to the sewer and should not be connected to surface waters.



Adjusting the feet

If the door of the product does not close properly or shakes when you gently push it with your hand, it means that the feet are not
adjusted. Adjust the feet of the product as shown in the included assembly manual.

A Hot steam can escape if the dishwasher door is not properly adjusted. Severe burns can cause injuries and
damage your furniture.




Electrical connection

Connect the product to a grounded socket protected by a fuse that conforms to the values in the "Technical
A specifications” table. Our company will not be responsible for any damages that may arise if the product is used

without grounding in accordance with local regulations.

e The connection must comply with national regulations.
e The plug of the mains cable must be easily accessible after installation.
e Connect the product to a grounded outlet protected by a 16-amp fuse.

¢ The specified voltage must be equivalent to your mains voltage.

A Do not connect with extension cords or power strips.




Preliminary

A Read the "Safety Instructions" section first!

Additional information

@ What needs to be done to save energy

& Water softening_system

& Adjusting_the Water Softening System

& Filling_the salt

& Detergent
& Shine

& Parts that are not suitable for washing_in the dishwasher

@ Placing_the dishes in the machine

& Adjusting_the height of the upper basket
& Height Adjustable Top Basket Rack

& Collapsible top basket wires

@ Collapsible bottom basket wires

& Top basket multi-purpose serving_rack

@ Cutlery basket




What needs to be done to save energy

The following information will help you to use the product in an ecological and energy-saving way.

Remove all coarse waste from the dishes before putting them in the machine.

@ It is not recommended to pre-clean the dishes before loading them into the machine, as it will cause energy and
water consumption.

@ Washing dishes with a dishwasher consumes less energy and water than washing them by hand.

After the machine is completely filled, start it.
When choosing a program, pay attention to the "Table of Program Information and Average Consumption Values".

Do not use more detergent than recommended on the detergent packaging.



Filling the salt

In order for the machine to operate at the same performance continuously, the water softening system must be renewed. Dishwasher
salt is used for this purpose.

@ Use only special softening salt in the machine, which is intended for use in the dishwasher.
It is recommended to use granular or powder softening salts in the water softening system. Do not use salts such
as table salt and rock salt that are not fully soluble in water. Otherwise, the performance of the system may

deteriorate over time.

@ The salt compartment fills with water when you start the machine. Therefore, fill the salt before you run it into
the compartment.

1. Remove the lower basket first to put in the softening salt.

2. Open the lid of the salt compartment by turning it counterclockwise (A).

3. Add 1 liter of water to the salt compartment only the first time you use your machine.

4. Fill the salt compartment with salt (D). Stir with the help of a spoon to accelerate the dissolution of the salt in the water.



@ Tuz bélmesine yaklasik 2 kg yumusatma tuzu koyabilirsiniz.

1. Bélme dolduktan sonra kapagi yerine takip gevirerek kapatin.

Tuz ilave etme islemi makineyi calistirmadan hemen 6nce yapilmalidir. Boylelikle tasan tuzlu su hemen temizlenir
ve makine icinde korozyon olusma riski 6nlenir. Hemen yikama yapmayacaginiz durumlarda makinenizi bos ve

deterjansiz en kisa programda calistirin.

Piyasadaki farkl markalarin farkl tuz tanecik boyutuna sahip olmasina ve su sertligine bagl olarak tuzun su
icinde ¢ozlinmesi birkag saat sirebilir. Bu nedenle tuzun makineye doldurulmasindan sonra “Tuz Eksikligi Uyari

gostergesi” belirli bir stire yanmaya devam eder.




Detergent

You can use powder, liquid / gel and tablet detergent in the machine.

A Only use detergent intended for use in the dishwasher. We recommend that you do not use detergents
containing chlorine and phosphates, as they are harmful to the environment.

Filling the detergent

To achieve good washing and drying results, pay attention to the warnings on the detergent packaging.

A Do not put solvents in the detergent compartment. There is a danger of explosion!

Put the detergent in the detergent compartment just before starting the machine as follows.

1. Open the door of the detergent compartment by pushing the

latch to the right (A). (depending on model) /= ﬁ
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2. Put the specified amount of powder, liquid/gel or tablet detergent
in the compartment.



detergent. When the detergent compartment is fully filled, it holds 45 cm? of detergent. Depending on the
occupancy of the machine and/or the level of contamination of your dishes, fill the detergent compartment with
detergent up to 15 cm® or 25 cm? level lines. In the case of using tablet detergent, one tablet is sufficient.

3. Close the lid of the detergent compartment by pushing it in the
direction of the arrow. When the lid is closed, a "Click" sound is

heard.

There are level lines on the inside of the detergent compartment to help you use the right amount of powder

@ Tablet deterjanlarin ¢ozinurlagu, sicaklik ve sureye bagh olarak degiskenlik gosterdigi icin 6n yikamasiz ve kisa
programlarda mutlaka toz veya sivi / jel deterjan kullanin.




Tablet deterjanlar

Piyasada klasik tablet deterjanlara ilave olarak su yumusatma tuzu ve / veya parlatici etkisi iceren tablet deterjanlar da bulunmaktadir.

Bazilar cam koruyucu, paslanmaz celik koruyucu gibi 6zel bilesenler de icermektedir. Bu tabletler belli bir su sertlik seviyesine (21°dH)
kadar calisir. Bu seviye Ustlinde tablet deterjanla birlikte su yumusatma tuzu ve parlatici da kullanilmalidir.

Bulasik makinelerinde en iyi yikama performansi, deterjan, parlatici ve su yumusatma tuzunun ayri ayr kullanilmasiyla elde edilir.






— | - |~

Tablet deterjanlar kullanirken deterjan ambalaji Gizerindeki Uretici talimatlarina uyun.

Tablet deterjan kullanirken, yikama programi sona erdiginde bulasiklariniz 1slaksa ve / veya 6zellikle bardaklariniz Gzerinde kireg lekesi
gorirseniz deterjan Ureticisiyle baglantiya gegin.

Tablet deterjandan toz deterjana gecis yaptiginizda:

Tuz ve parlatici bélmesinin dolu oldugundan emin olun.

Su sertligi ayarini en yiksek konuma getirip makine bosken bir yilkama programi ¢alistinin.

Bos ytkamadan sonra, kullanma kilavuzuna bakarak sebeke suyunuza uygun su sertlik ayarini tekrar yapin.

Uygun parlatici ayarini yapin.



Shine

The rinse aid used in dishwashers is a special composition to increase drying efficiency and prevent traces of water or lime from
remaining on the washed parts. For this reason, it is necessary to pay attention to the presence of rinse aid in the rinse aid compartment

and to use only polishers produced for use in dishwashers.

Filling the rinse aid

1. Open the rinse aid cover with the help of a latch.
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2. Fill the pod to the MAX level.
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3. Bélmenin kapagini (B) noktasina hafifce bastirarak kapatin.
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4. Yikama sonrasinda yemek takimlari tzerinde su izi olusuyorsa ayarlayicinin derecesini arttirmak, elle silindiginde mavi bir iz
kaliyorsa azaltmak gerekir. Bu ayar fabrika cikisinda 3 konumuna getirilmistir.

@ Parlatici ayari makinenin calistinimasi bélimunde “Parlatici miktarinin ayarlanmasi” basligi altinda anlatilmistir.
@ Bélmenin disina dokdilen parlaticiyi silin. Yanligshkla dokulen parlatici kdpirmeye neden olacagindan yikama
performansini azaltacaktir.




Parts that are not suitable for washing in the
dishwasher

¢ Never machine wash dishes contaminated with cigarette ash, wax residue, polish, paint, chemicals, etc.

¢ Do not wash forks, spoons and knives with wooden or bone handles, glued parts, non-heat-resistant plastic parts, copper and tin
utensils in the machine.

porcelain, aluminum and silver. Some delicate types of glass and crystals may lose their transparency over time.

We recommend that you pay special attention to the fact that the new tableware you buy is suitable for washing
in the dishwasher.

As with hand washing in the dishwasher, there may be discoloration and tarnishing in decorative prints of




Placing the dishes in the machine

If you place the dishes correctly in accordance with the washing capacity of your dishwasher, you will make the best use of the machine
in terms of energy consumption, washing and drying performance.

e Before placing your dishes in the machine, scrape off any food residues (bones, fruit seeds, etc.) on them.
e If possible, put thin, narrow-bodied pieces in the middle compartments of the baskets.
e Place very dirty and large items in the lower basket, and small, delicate and light items in the upper basket.

¢ Place deep containers such as bowls, glasses, pots with their mouths down. Thus, you will prevent water from accumulating in
them.

A To avoid possible injury, always place long, pointed dishes such as serving forks, bread knives, etc., in the cutlery
basket with the pointed ends down or horizontally on top of the dish baskets.

Empty the dishes in the lower basket first, then the dishes in the upper basket.






Ust Sepet




Hatali Yerlesimler













Adjusting the height of the upper basket

(Depending on model)

The upper basket height adjustment mechanism is designed to create large areas in the lower or upper part of the machine according to
your needs by adjusting the height upwards or downwards when your basket is empty or full.

With this mechanism, you can use your basket in three different positions: bottom, middle, and top.

To lower the basket down, while the basket is in the top position;
1. Hold the upper basket wires with both hands and lift the handle on the mechanism upwards (A) as shown in the figure.
2. Lower the basket from its current location to the lower position.
3. When your cart catches a lower tier, release the cart.

If the height is not enough, repeat the same process.

1. To raise your basket, hold the top basket wires with both hands and pull them upwards while the basket is in the lowest position (B)
2. Release the basket when the basket catches the next level with the "Click” sound from the right and left mechanism.

If the height is not enough, repeat the same process.



@ Ust sepetin asir yikli veya agirlik dagilimi dengeli olmadigi kosullarda hareket mekanizmasi diizgiin
calismayabilir. Daha agir kosullarda ise bir alt kademeye disme riski bulunmaktadir.

@ Ust sepetin saginda ve solunda ayar mekanizmasinin ayni konumda oldugundan emin olun.



Height Adjustable Top Basket Rack

(depending on model)

Height-adjustable shelves in the upper basket of the machine; You can use the upper and lower sides as

cups, etc. to the lower or upper position according to the height of the dishes (A, B, C).
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Collapsible top basket wires

(Depending on model)
When you need ample space for your large dishes in the upper basket of the machine, you can use the foldable wires.

To bring the collapsible wires to the lying position, hold the wires in the middle and push them in the direction of the arrow in the
picture. Place your large dishes in the area that will be formed. Lift up the wires to bring them back to an upright position.
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Holding the wires by the ends and bringing them to a lying position can cause them to bend. For this reason,
hold the wires in the middle by the bottoms and push them in the direction of the arrow, bring them to a lying or
upright position.



Collapsible bottom basket wires

(Depending on model)

The folding wires in the lower basket of the machine, consisting of six pieces (A), are designed to make it easier for you to place large
items such as pots, bowls, etc. If you wish, you can create larger areas by folding each piece individually or all at once.

To bring the collapsible wires to a lying position, hold the wires in the middle and push them in the direction of the arrow (B). Lift the
wires upwards to bring them back to an upright position. The collapsible wires will re-engage the latch (C).
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@ Telleri uclarindan tutup yatar konuma getirmek egilmelerine sebep olabilir. Bu sebepten ortadaki telleri
diplerinden tutarak ok yonunde iterek, yatar ya da dik konuma getirin.



Top basket multi-purpose serving rack

(Depending on model)

Thanks to the multi-purpose service shelf in the upper basket of your machine, long service and kitchen utensils can be easily loaded
and washed. In addition, the goblet leg fixing sections on the front of this accessory help to place appropriately sized goblets in the
upper basket more easily.

When you do not want to use it, you can remove the upper basket multi-purpose service shelf by lifting it up.
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Cutlery basket

(Depending on model)
The cutlery basket is specially designed to wash your dishes with knives, forks, spoons, etc. more cleanly.

Thanks to the movability (A, B) feature of the cutlery basket, you can create larger areas and make room for your dishes of different sizes
while placing your dishes in the lower basket. If you want to put more cutlery, you can fold the separators to the side. (C)
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Operating the product

3 4 5 6 7 8 9
1| Screen 2 | On/Off Key
3 | Program Selection Keys 4 | Tablet Detergent Function

5| Half Load 6 | Extra Drying
7 | Extra Rinse 8 | Snooze Key
9 | Start/Pause/Cancel Key
5 6 7 8 9 10
1| Program Indicator 2 | Salt Deficiency Warning Indicator

3 | Automatic Door Opening Indicator

Start/Pause Indicator

5| Child Lock Indicator

Shine Indicator

7 | Tablet Detergent Indicator

Display Information Line

9 | Program Finished Indicator

10

Snooze Indicator

A Read the "Security Warnings" section first.

On/Off key

It is used to turn the machine on or off. Press the On/Off key to turn it on. In the power-on position, the machine is switched on with the
economy program, and the number of the economy program appears on the program display. In the shutdown position, the indicators

on the display go out.

Start / Wait / Cancel key

It is used to start, suspend, or cancel the selected program or function.

Program Selection keys

It is used to select the washing program you have determined from the table of program information and average consumption values.

The Snooze key is used to set the Snooze time.




Preparing the machine

1.0pen the dishwasher door.

2. Place your dishes according to the instructions given in the instruction manual.

3.Make sure the lower and upper propeller rotate freely.

4.Put a sufficient amount of detergent in the detergent compartment.

5.Tuz ve Parlatici Eksikligi Uyari gostergelerinin yanip yanmadigini kontrol ederek, gerekirse tuz ve/veya parlatici ilave edin.

6.Bulasik makinesinin kapisini kapatin.

Program secimi
1.A¢ma / Kapatma tusuna basarak makinenizi agin.

2.Program bilgileri ve ortalama tiketim degerleri tablosuna bakarak bulasiklariniza uygun yikama programini belirleyin.

3.Belirlediginiz programin numarasi Program gostergesinde goriinene kadar Program Secim tuslarina basin. P+ bir sonraki programa, P-
bir dnceki programa gecger.

Ek bilgiler

& Program bilgileri ve ortalama tiiketim dederleri tablosu

& Ek fonksiyonlar

& Programin baslatilmasi

& Programin iptal Edilmesi

& Parlatici Eksikligi Uyan Géstergesi

& Parlatici Miktarinin Ayarlanmasi

& Program Sonu




Table of program information and average

consumption values
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Additional functions

The machine's washing programs are designed to achieve the best cleaning, taking into account the type of dirt, the amount of dirt and
the characteristics of the dishwashing material to be washed.

Additional functions have been created to save you time, water and energy thanks to your individual conditions, as well as to ensure a
more hygienic and comfortable wash.

Additional functions may result in a change in the duration of the program.

©)

Additional functions are not suitable for all washing programs. The indicator of the function that does not

©)

comply with the program will not be active.

The functions that can be used in the washing programs are shown in the table of program information and
average consumption values with letters such as "A, B, D, E, G, F, K..." Instructions on how to use these functions

©

can be found in the "Additional functions" section of the user manual.

Some auxiliary functions cannot be used together. If the function you selected is not active even though it
appears in the "Program information and average consumption values table", you can activate it after turning off

other auxiliary functions.

To add additional functions to the program:

1. Select the desired washing program.

2. When you select an additional function, the indicator of the additional function lights up. When you press the function key again,
the indicator goes out and the selection is canceled.

If your machine has sub-menu functions depending on the model, see the instructions for using them in the additional functions
section.

"Not all of the functions represented by letters such as "A, B, D, E, G, F, K..." in the table of program information
and average consumption values are available on your machine, the functions that can be used on your machine
are described in the additional functions section of this manual.

Half Load function (Y)

(Depending on model)

It is used when you want to run your machine without full filling.
1. Place your dishes in your machine as you wish.

2.Turn on the machine from the On/Off key.

3.After selecting the desired program, press the Half Load key.

4.Run the program by pressing the Start / Wait / Cancel button.



Thanks to the Half Load function, you save water and energy while using the upper and lower basket of your machine at the same time.

function (E)

(Depending on model)
Function:

It provides high-level drying performance. It can extend the duration of the selected program up to 30 minutes.

Function (K)

(Modele Bagh)

Makinenizde bulunan " ” 6zelligi sayesinde, makinenizin kurutma etkinligi artirilir ve enerji tasarrufu saglanir.
Bu fonksiyonu etkinlestirdiginizde yikama programi sonunda makinenizin kapisi otomatik olarak agilir.

Fonksiyon, secildigi programin stresini 35 dakikaya kadar uzatabilir.

@ Fonksiyon, secildigi programin stresini 35 dakikaya kadar uzatabilir.
dzelligi yikama sonunda “kapi agma milleri” sayesinde kapi acar. Bu islem yaklasik 2 dakika strer. Millerin disari
@ ctkmasi sirasinda enerji kesilirse kapiyr kapatmaya zorlamayin. Tekrar enerji geldiginde islem tamamlanip miller

iceri cekilecektir.

Otomatik Kapi1 Acma ayarini degistirmek

1.Makinenizi agtiktan sonra Erteleme ve P / P+ tusuna ayni anda basin. Ekranda 3, 2, 1 geri sayimi bitene kadar basmaya devam edin.

2.P / P+ tusuna basarak ekranda o: konumuna gelin. “o: 0" konumunda Otomatik Kapi A¢gma 6zelligi kapahdir “o: 1" konumunda aktiftir.
Erteleme tusu ile istediginiz konumu segin.

3.Kaydetmek icin makinenizi Agma / Kapatma tusu ile kapatin.

Makine Yikama
(Modele Bagh)

Makine temizligi ve gerekli hijyenin saglanmasi icin 1-2 ayda bir ¢alistinlmasi 6nerilen programdir. Program makine bosken
calistinimalidir.

Daha verimli sonug elde etmek icin 6zel makine temizleyiciler ile birlikte kullanilmasi tavsiye edilir.

A Makine Yikama programini bulasik yikamak icin kullanmayin. Yuksek sicaklikta calistigi icin bulasiklariniza zarar
verebilir.

Yere 1sik yansitma (Makine yikiyor uyarisi)
(Modele bagh)

Makineniz yikama islemi suiresince yere 1sik yansitir. Yikama islemi tamamlandiginda isik soner.



@ Yikama programi basladiginda yere 1sik yansitma 6zelligi otomatik olarak aktif olur ve program bitene kadar
yanar.

@ Yere 151k yansitma kullanici tarafindan iptal edilebilen bir 6zellik degildir.
@ Tam ankastre modellerde “Makine yikiyor uyarisi” diizgun sekilde gorulebilmesi icin kapinin yerden minimum 40
mm yuksek olacak sekilde montaji yapilmalidir.

Tablet Deterjan Fonksiyonu (T)

(modele bagl)

Sebeke suyu sertligine bagh olarak 2in1, 3in1, 4in1, 5in1, hepsi bir arada vb. isimlerde adlandirilan ¢cok amacl deterjanlarla yapilan
yikamalarda daha iyi kurutma saglar. Tablet deterjan fonksiyonunu sectiginizde Tablet Deterjan gdstergesi yanar.

Makinenizin kontrol sistemine bagli olarak Tablet Deterjan fonksiyonu sectiginiz programda kullanilabilir degil ise
gOstergesi soner Tablet deterjan fonksiyonunun hangi programlarda kullanilabilecegi bilgisine "Program bilgileri
ve ortalama tiketim degerleri tablosundan” ulasabilirsiniz.

Bazi modellerde makinenizin kontrol sistemine bagli olarak Tablet Deterjan fonksiyonu, sectiginiz programda

@ kullanilabilir olmasada gostergesi Tablet deterjan fonksiyonu kapatilmadigi stirece yanik kalabilir bu fonksiyonun
hangi programlarda kullanilabilecegi bilgisine "Program bilgileri ve ortalama tiiketim degerleri tablosundan”
ulasabilirsiniz.

@ En son kullandiginiz yikama programinda Tablet Deterjan 6zelligini kullandiysaniz, bir sonraki sectiginiz yikama
programinda Tablet Deterjan fonksiyonu aktif durumda kalir.

@ Tablet deterjan fonksiyonu program siresini 35 dakikaya kadar arttirabilir.

Ekstra Durulama fonksiyonu (R)
(modele bagl)

Kullandiginiz deterjanin tipine bagli olarak deterjan ¢dziinme sorunu yasamaniz durumunda bulasiklariniz Gizerinde kalacak lekeleri
cikararak en iyi durulama performansini saglar.



@ Secildigi program suresini 25-35 dakika civarinda artirabilir.

Yikama siuiresini programlama

Erteleme

Bulundugunuz bdlgede ekonomik elektrik tarifesi uygulaniyorsa, bulasiklarinizi ilgili saatlerde yikamak icin erteleme fonksiyonunu
kullanabilirsiniz. Sectiginiz programin baslama zamanini 24 saate kadar erteleyebilirsiniz. Erteleme ayari program basladiktan sonra
yapilamaz.

1.Yikama programini ve diger ek fonksiyonlari sectikten sonra erteleme tusuna basin.
2.Erteleme tusuna bastiginizda Ekran Bilgi Satirinda “0:30" gérintulenir ve Erteleme gostergesi yanip sonmeye baglar.

3.Erteleme tusuna basarak istediginiz slreyi ayarlayin. Tusa her bastiginizda stre 30 dakikalik dilimler halinde 6 saate kadar sonrasinda
ise 1 er saatlik dilimler halinde 24 saate kadar artar.

4.Basla / Bekle / iptal tusuna basarak erteleme siiresi geri sayimini baglatin. Erteleme gdstergesi ve Basla / Bekle gdstergesi sabit bir
sekilde siire sona erene kadar yanar. Ekran Bilgi Satirinda erteleme zamani gorintulenir. Geri sayim bittiginde sectiginiz program
calismaya baslar.

Erteleme fonksiyonu devredeyken ayarlarin degistirilmesi

Erteleme fonksiyonu etkinken yikama programi, ek fonksiyonlar veya erteleme siresinde degisiklik yapamazsiniz.

@ Program basladiktan sonra program ve yardimci fonksiyonlar ayarlanamaz/degistirilemez.

Erteleme fonksiyonunu iptal etmek icin

1.Basla / Bekle / iptal tusuna 3 saniye basili tutun.

2.Basla / Bekle / iptal tusuna basili tutuldugunda Ekran Bilgi Satirinda ‘3, ‘2, ‘1’ yazar. iptal islemi sonunda erteleme gdstergesi séner ve
erteleme islemi iptal edilir.

@ Erteleme fonksiyonunu iptal ettikten sonra yeni bir program secip ¢alistirabilirsiniz.

@ Erteleme fonksiyonu program basladiktan sonra ayarlanamaz.

I¢c Aydinlatma
(Modele Bagh)

Uygun modellerde kapi acildiginda makinenizin icini aydinlatan lamba bulunmaktadir.



1.Kapi kapali iken, Makinenizi A¢ma Kapama tusu ile agtiktan sonra A¢ma/Kapama ve P2 program tusuna ayni anda 3 saniye basarak Alt
Mentye girin.

2.P2 program tusuna basarak ekranda “L:" konumuna gelin. P3 program tusu ile istediginiz konumu secin. “L:0” konumunda ig
aydinlatma 6zelligi kapahdir “L:1" konumunda aktifdir.

3.Kaydetmek icin makinenizi Agma Kapama tusuna 3 saniye basarak ayarlar menustinden ¢ikin. Ayarlariniz otomatik olarak

kaydedilecektir.



Initiation of the program

After selecting the program and additional functions, press the Start / Pause / Cancel key to start your machine. When the program
starts, the Display Information Line indicator displays the estimated time remaining until the end of the program. The Start / Wait /

Cancel indicator starts to light up continuously.

Depending on the hardness of the mains water, water softening is performed in the machine. Due to this process,

in some washes, the remaining time in the indicator towards the end of the program may differ from the time
@ initially indicated. In addition, the total time may vary while the program is running, depending on the

temperature of the room where the machine is located, the mains water temperature, and the amount of dishes

you have.

Be careful not to open the door while the machine is running. If you need to turn it on, stop the machine by

@ pressing the Start / Pause / Cancel key. Then open the door of the machine. When you open the door of the
machine, steam may come out, be careful. After closing the door of the machine, press the Start/Wait/Cancel key

again. The program will resume from where it left off.

@ After rinsing, it continues to work in the drying step after being silent for a while in standby mode so that the
water remaining on the dishes and in the machine completely drains and the water softener is cleaned.




Cancellation of the Program

1.Press the Start/Wait/Cancel key for 3 seconds to cancel the program.

2.When the Start/Pause indicator starts flashing, release the key. For a few minutes, the machine will perform the necessary actions to

cancel the program.

@ Depending on the step of the program you canceled, detergent or rinse aid may remain in the machine and/or
on the washed parts.




Lack of Rinse Aid Warning Indicator

To understand whether the amount of rinse aid in your machine is sufficient, check the lack of rinse aid warning indicator on the screen
of your machine. When the lack of rinse aid warning indicator on the screen of your machine starts to light up, you need to refill the
rinse aid compartment.



Adjusting the amount of rinse aid

1.After turning on your machine, press the Snooze and P+ key at the same time. Keep pressing until the countdown 3, 2, 1 ends on the
display.

2.Press the P+ key to move to P on the display.

3.Adjust to the appropriate level with the snooze key.

4.Turn off your machine with the On/Off key to save. In the P:0 position, no rinse aid is thrown in the washing program.
In position P:1, 1 dose of rinse aid is discarded.

In the P:2 position, 2 doses of rinse aid are discarded.

In position P:3, 3 doses of rinse aid are thrown.

4 doses of rinse aid are thrown in the P:4 position.



End of Program

When the wash cycle ends, the Programme Finished indicator lights up.
1.Turn off your machine by pressing the On/Off key.
2.Turn off the tap.

3.Remove the plug from the wall socket.

@ To save energy, your machine automatically shuts down after a certain period of time at the end of the program
or when the program is not started.

After washing your dishes, let them cool inside the machine for about 15 minutes. If you leave the door of the
machine ajar during this time, your dishes will dry in a shorter time. This process will increase the drying

efficiency of the machine.




Care & Cleaning

Additional information

& Maintenance and cleaning

& Cleaning_the filters

@ Cleaning_the hose filter

& Cleaning_the propellers



Maintenance and cleaning

A Read the "Safety Instructions" section first!

Unplug the machine and turn off the tap before cleaning it.

>

Do not use abrasive materials when cleaning.

©

Clean the filter and impellers at least once a week to keep the machine running efficiently.

©)

If cleaned at regular intervals, the service life of the product is extended and common problems are reduced.

Cleaning the exterior of the machine

Gently wipe the exterior of your machine and the door seals with a delicate cleaning agent and a damp cloth. Wipe the "control panel"
only with a slightly damp cloth.

Cleaning the inside of the machine

Clean the machine with detergent or special machine cleaning agents by running it monthly at the highest possible temperature. This
process will help remove debris and scale from the inside of the machine.

If there is water left in the machine, follow the procedures in the section "Canceling the program" to drain the water from the machine. If
the water cannot be drained, remove the filters as instructed in the section "Cleaning the filters" to check for dirt particles that have
accumulated at the bottom of the machine and blocked the waterway, and clean them if necessary.



Cleaning the filters

Clean the filters at least once a week to keep the machine running efficiently. Check if there is any food residue left on the filters. If there
is any food residue left, remove the filters and clean them thoroughly under the tap.

1. Remove the microfilter and coarse filter assembly by turning them counterclockwise and pulling them out.

2. Pull out the metal/plastic filter (3).




3. Kaba filtre Gzerindeki iki dili iceri dogru bastirarak kaba filtreyi gruptan ayirin.

O Iy
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4. Ug filtreyi de musluk altinda bir firca yardimiyla temizleyin.
5. Metal/plastik filtreyi yerine takin.

6. Kaba filtreyi mikro filtrenin icine yerlestirin. Dogru yerlestiginden emin olun. Tik sesi duyana kadar saat yoniinde cevirin.

@ Makine filtresiz kullanilmamahdir.

@ Filtrelerin dogru takilmamasi, yikama etkinligini azaltacaktir.




Cleaning the hose filter

Dirt (sand, clay, rust, etc.) that may come from the city network or your plumbing is prevented from damaging the machine with the help
of the filter in the water inlet hose. Check the filter and hose from time to time and clean them if necessary.

1. Turn off the tap and unscrew the hose.

2. After removing the filter from the hose, clean it under the tap.
3. Put the cleaned filter back in place in the hose.

4. Attach the hose to the faucet.

(Depending on model)




Cleaning the propellers

Clean the propellers at least once a week for efficient operation of the machine.

Lower propeller

Check if the lower impeller (1) holes are blocked. If there is a blockage, remove and clean the impeller. You can remove the lower
impeller by pulling it upwards (depending on model)

[

\

Check if the holes of the impeller group are clogged. If there is a blockage, remove and clean the impeller assembly. (Depending on

model)



Alt pervane grubunu birlikte sokip temizlemek igin sekilde gosterilen (C) noktalarindan tek elle tutarak yukari dogru gekerek ¢ikartin.

Temizlik isleminden sonra ayni islemleri tersten uygulayarak pervane grubunu yerine takin.

~ NI/
o
. /|
@ Pervaneyi uc¢ kisimlarindan tutarak dondidrmeye calismayin. U¢ kisimlarindan dondiirmeye calismak pervane
icindeki disli sisteminin kirllmasina sebep olabilir.

Ust pervane

Ust pervane (1) deliklerinin tikanip tikanmadigini kontrol edin. Tikaniklik varsa pervaneyi cikarip temizleyin. Ust pervaneyi somununu sola
dogru gevirerek ¢ikarabilirsiniz.

Ust pervaneyi yerine takarken somunu tam olarak siktiginizdan emin olun.
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Troubleshooting

Additional information

& Error Codes, Causes and Solutions

& Troubleshooting




Error Codes, Causes and Solutions

Error Code Reason Solution

EO1 Warning Failure of water filling into the chassis 1-The error algorithm comes into play.
2-The program ends.

If you see the error repeatedly,

1-Cut off the electricity.

2-Close the valve.

EO2 Warning Water cut error Check the mains.

Filter clogged 1-Disconnect from the mains.
2-Disconnect the water.
3-Remove the water inlet hose.
4-Check and clean the filter.
5-Make the water connection.

6-Make the electrical connection.

Other If the error persists,

1-Turn off your machine.

EO6 Warning The temperature sensor inside the machine | If you see this error constantly and your
is defective washing performance has decreased,

1-Turn off your machine.

EO7 Warning The water meter is defective 1-The error algorithm comes into play.
2-The program ends.

If you see the error repeatedly,

1-Cut off the electricity.

2-Close the valve.




Troubleshooting

The machine does not work.

The power plug may not be plugged in. >>> Check if the power plug is plugged in.
The fuse may have blown. >>> Check the fuses in your home.

Water may not be coming out. >>> Make sure the water inlet tap is open.

The door of the machine may be open. >>> Be sure to close the door of the machine.

The "On/Off key" may not have been pressed. >>> Be sure to turn on the machine by pressing the "On / Off key".

Dishes are not washed clean

The dishes are laid out unevenly. >>> Place the dishes as instructed in the instruction manual.

The appropriate program has not been selected. >>> Choose a program that washes at a higher temperature and for a longer
time.

The dishes are too dirty >>> Remove the coarse dirt from your dishes with the help of a napkin and place them in your machine.

The propellers are stuck. >>> Before starting the program, turn the upper and lower propeller with your hand to make sure that
they rotate freely.

The impeller holes are clogged. >>> The lower or upper propeller holes may be clogged with food debris such as lemon seeds.
Clean the propellers at regular intervals as shown in the "Cleaning and maintenance" section.

The filters are clogged. >>> Check if the filter system is clean. Clean the filter system at regular intervals as shown in the section
"Cleaning and maintenance”.

The filters are not installed correctly. >>> Check the filter system to make sure it is installed correctly.
The baskets are overloaded. >>> Do not load baskets beyond their capacity.

The detergent has been stored in improper conditions. >>> If you are using powder detergent, do not store the detergent pack in
damp places. If possible, store it in a storage container with a lid. For ease of storage, we recommend using tablet detergent.

Not enough detergent has been put in. >>> If you use powder detergent, put the appropriate amount of detergent in your dishes
and the program definitions. For best results, we recommend using tablet detergent.

Rinse aid is insufficient. >>> Check the lack of rinse aid warning indicator and add rinse aid if necessary. If there is enough rinse aid
in the machine, increase the rinse aid setting.

The lid of the detergent compartment is not closed. >> > After filling the detergent, be sure to close the lid of the detergent
compartment.

Dishes are not dried

The dishes are laid out unevenly. >>> Place your dishes in such a way that water does not accumulate in them during washing.

Rinse aid is insufficient. >>> Check the lack of rinse aid warning indicator and add rinse aid if necessary. If there is enough rinse aid
in the machine, increase the rinse aid setting.

The machine is emptied immediately after the end of washing. >>> Do not empty your machine immediately after the end of
washing. Open the door to let the steam out for a while and empty the machine when the dishes are cool to a tricky level. Start the
unloading process from the lower basket. Thus, the water remaining on any part in the upper basket is prevented from dripping on
the parts in the lower basket.

The appropriate program has not been selected. >>> Since the rinsing temperature is low in short-term programs, their drying
performance is also low. Choose programs with a longer duration for a higher drying performance.

Tablet detergent has been used, the tablet button has not been pressed >>> If your machine has a "tablet detergent” function,
activate it when using all-purpose detergent.

The surface quality of kitchen utensils is impaired. >>> The expected washing performance cannot be achieved in kitchen utensils
with deteriorated surfaces and their hygienic use is not correct. In addition, it is difficult for water to flow through uneven surfaces.
It is not recommended to wash such utensils in the dishwasher.



It is natural for Teflon utensils to complain of drying. This is related to the structure of Teflon. Since the surface tensions of Teflon
and water are different, water particles remain like beads on the Teflon surface.

Stains of tea, coffee or lipstick remain on the dishes.

The appropriate program has not been selected. >>> Choose a program that washes at a higher temperature and for a longer
time.

The surface quality of kitchen utensils is impaired. >>> Tea, coffee traces and other painted stains cannot be washed in dishwashers
when they penetrate deteriorated surfaces. The expected washing performance cannot be achieved in kitchen utensils with
deteriorated surfaces and their hygienic use is not correct. It is not recommended to wash such utensils in the dishwasher.

The detergent has been stored in improper conditions. >>> If you are using powder detergent, do not store the detergent pack in
damp places. If possible, store it in a storage container with a lid. For ease of storage, we recommend using tablet detergent.

Bulasiklarda kirec izi kaliyor ve cam esyalar puslu bir goriiniim
ahiyor

Parlatici yetersizdir. >>> Parlatici eksikligi uyar gdstergesini kontrol ederek gerekirse parlatici ilave edin. Makinede yeterince
parlatici varsa parlatici ayarini yukseltin.

Su sertlik ayar diisuktir veya tuz seviyesi yetersizdir. >>> Sebeke suyunun sertligini dogru sekilde dlcerek su sertlik ayarini kontrol
edin.

Tuz kagagi vardir. >>> Tuz doldururken dolum agzinin etrafina dokmemeye 6zen gosterin. Tuz doldurduktan sonra tuz haznesi
kapaginin kapandigindan emin olun. On yikama programini calistirarak makine icine dékiilen tuzlari temizleyin. Kapak altinda kalan
tuz taneleri 6n yikama adiminda ¢6ziinecegi ve bu nedenle kapak gevseyebilecegi icin, program sonunda kapagi bir kez daha
kontrol edin.

Makinenin icinde farklh bir koku var

Yeni bir makinenin kendisine 6zgu bir kokusu vardir. Bu koku birkag yikama sonunda kaybolacaktir.

Filtreler tikanmistir. >>> Filtre sisteminin temiz olup olmadigini kontrol edin. Filtre sistemini “Temizlik ve bakim” bélimunde
gosterildigi sekilde duzenli araliklarla temizleyin.

Parlatici haznesine koku yapabilecek kimyasallar konulmustur. >>> Sirke, elde yikama deterjani, kireg ¢oziict gibi kimyasallar
kullanmayin.

Kirli bulasiklar bulasik makinesinde 2-3 gun bekletilmistir. >>> Bulasiklari makineye koyduktan sonra makineyi hemen
calistirmayacaksaniz, bulasiklarin Gizerindeki kirleri alin ve iki giinde bir deterjansiz On Yikama programini calistirin. Bu tiir
durumlarda makine icinde koku olugsmasini 6nlemek icin makinenin kapagini tam kapatmayin. Ayrica piyasada bulunan koku
giderici ve makine temizleyici drtinleri de kullanabilirsiniz.

Bulasiklarda pas lekesi, kararma, ylizey bozulmasi

Tuz kagagi vardir. >>> Tuz, metal ylizeylerde bozulmaya ve paslanmaya neden olabilir. Tuz doldururken dolum agzinin etrafina
dékmemeye 6zen gésterin. Tuz doldurduktan sonra tuz haznesi kapaginin kapandigindan emin olun. On yikama programini
calistirarak makine igine dokulen tuzlar temizleyin. Kapak altinda kalan tuz taneleri 6n yilkama adiminda ¢6ziinecegi ve bu nedenle
kapak gevseyebilecegi icin, program sonunda kapagdi bir kez daha kontrol edin.

Tuzlu yiyecek artiklari bulasiklar Gzerinde uzun sire kalmistir. >>> Bu tur yiyeceklerle kirlenmis ¢atal kasiklar makinede
bekletilecekse, 6n yikama yapilarak kirler parca ytzeyinden uzaklastirilmali veya bulasiklar bekletilmeden yikanmalidir.

Elektrik tesisatinda topraklama hatti yoktur. >>> Makinenizin gercek toprak hattina bagh olup olmadigini kontrol edin. Aksi takdirde
makine icinde olusan statik elektrik metal esyalarin yizeyinde ark yapip cukurcuklar olusturarak ytzeydeki koruyucu tabakay:
ortadan kaldirir ve kararmaya neden olur.

Gamagsir suyu gibi yogun temizleyici maddeler kullaniimistir. >>> Metal yuzeylerdeki koruyucu tabaka, camasir suyu gibi
temizleyicilerle temas ettiginde zarar gorir ve zaman iginde etkisini yitirir. Bulasiklarinizi gamasir suyuyla yikamayin. Camasir suyu
kullanarak yikama yapmak istiyorsaniz bulasik makinenizin gamasir suyu ile yikama saglayan 6zel aparati ve fonksiyonu olmalidir. Bu
aparat ve fonksiyon ile uygun miktarda ¢camasir suyu dogru adimda yikama ortamina alinir, hijyenik etkisinden faydalanilir ve en iyi
sekilde durulanir.



e Ozelikle bicak gibi metal esyalar kullanim amaci disinda kullanilmistir. >>> Bicaklarin konserve acma gibi amaclarda kullanilmasi
durumunda uglarindaki koruyucu tabaka zarar gorir. Metal mutfak esyalarini, kullanim amaci disunda kullanmayin.

e Catal bigaklar dustk kaliteli paslanmaz gelikten uretilmistir. >>> Bu tir parcalarin paslanmasi kacinilmazdir, bulasik makinelerinde
ytkanmamalidir.

e Daha Onceden paslanmis mutfak esyalar bulasik makinesinde yikanmistir. >>> Yikama esnasinda pash bir esyadaki pas, diger
paslanmaz celik ylizeylere go¢ edip o ylizeylerde de pas olusmasina neden olabilir. Bu tlr parcalar bulasik makinelerinde
yikanmamalidir.

Deterjan kutusunda deterjan kalintisi var.

e Deterjan, yikama isleminden uzun bir stire 6nce koyulmustur. >>> Deterjani, yikamayi baslatmadan hemen 6nce koymaya 6zen
gosterin.

¢ Yikama sirasinda deterjan boélmesi kapaginin acilmasi engellenmistir. >>> Bulasiklar, deterjan bélmesi kapaginin agilmasini ve
bélmenin igine pervanelerden su gitmesini engellemeyecek sekilde yerlestirin.

e Deterjan, uygun olmayan kosullarda saklanmistir. >>> Toz deterjan kullaniyorsaniz, deterjan paketini nemli yerlerde saklamayin.
Milmkiinse agzi kapakl bir saklama kabinda muhafaza edin. Saklama kolayligi agisindan tablet deterjan kullanmanizi 6neririz.

e Pervane delikleri ttkanmistir. >>> Alt veya Ust pervane delikleri limon ¢ekirdegi gibi yemek kalintilari ile tikanmis olabilir. Pervaneleri
“Temizlik ve bakim” boéliminde gdsterildigi gibi dizenli aralklarla temizleyin.

Mutfak esyalarinin tlizerindeki desenler ve siislemeler siliniyor.

e Desenli bardaklar ve sir Gistli desenli porselenler bulasik makinesinde yikanmaya uygun degildir. Cam ve porselen sofra takimi
Ureticileri, bu tir mutfak esyalarinin bulasik makinesinde yikanmasini tavsiye etmemektedir.

Bulasiklar ciziliyor.
e Aliminyumdan Uretilen veya aliminyum iceren mutfak gerecleri ve aksesuarlar bulasik makinesinde yikanmamalidir.

e Tuz kacagi vardir. >>> Tuz doldururken dolum agzinin etrafina dokmemeye 6zen gosterin. Etrafa sacilan tuzlar cizilmeye sebep
olabilir. Tuz doldurduktan sonra tuz haznesi kapaginin kapandigindan emin olun. On yikama programini calistirarak makine icine
dokilen tuzlar temizleyin. Kapak altinda kalan tuz taneleri 6n yikama adiminda ¢6ziinecegi ve bu nedenle kapak gevseyebilecegi
icin, program sonunda kapagdi bir kez daha kontrol edin.

e Su sertlik ayar dusuktur veya tuz seviyesi yetersizdir. >>> Sebeke suyunun sertligini dogru sekilde 6lcerek su sertlik ayarini kontrol
edin.

e Bulasiklarin uygun yerlestiriimemesi. >>> Bardaklari ve diger cam mutfak esyalarini sepetlere yerlestirirken diger bulasiklara degil
sepetin kenarina, raflarina veya bardak destek teline dayayin. Yikama esnasinda suyun carpma etkisiyle iki bardagin veya yikanan
baska bulasiklarin birbirine bulasiga carpmasi ylzeylerde cizilmeye / kirllmaya sebep olabilir.

e Cam bardaklarda, elle silindiginde ¢ikmayan puslu, st bulasigi gériinimuinde bir leke kaliyor. Isiga tutuldugunda mavimsi /
gokkusagi renkli bir gérinim ortaya ¢ikiyor.

e Fazla parlatici kullanilmistir. >>> Parlatici ayarini distiriin. Parlatici doldururken etrafa tasan parlaticiyt mutlaka temizleyin.

e Yumusak su nedeniyle camda korozyon meydana gelmistir. >>> Sebeke suyunun sertligini dogru sekilde dlcerek su sertlik ayarini
kontrol edin. Sebeke suyunuz yumusaksa (<5 dH) tuz kullanmayin. Daha yuksek sicaklikta yikama yapan programlar kullanin (60-65
derece gibi). Ayrica piyasada bulunan cam koruyuculu deterjanlari da kullanabilirsiniz.

Makinede kopiik olusuyor.

e Bulasiklar makineye yerlestiriimeden 6nce, bulasik deterjaniyla elde yikanmis ve ardindan durulanmadan makineye koyulmustur.
>>> Elde ylkama bulasik deterjanlarinda kopuk kontroli yoktur. Bulasiklar makineye koymadan dnce deterjanla elde yikamaniza
gerek yoktur. Bulasik ylzeyindeki kaba kirleri suyla akitmaniz veya kagit pecgete ya da catal ile siyirmaniz yeterlidir.

e Parlatici doldururken makinenin icine parlatici doktlmusttr. >> > Parlatici doldurulurken makinenin icine dékmemeye 6zen gdsterin.
Etrafa dokulen parlaticlyl kagit pecete / havlu yardimiyla temizleyin.

e Parlatici bélmesinin kapagi acik unutulmustur. >>> Parlatici doldurduktan sonra parlatici bdlmesinin kapagini kapattiginizdan emin
olun.



Mutfak esyalarn kirilhiyor.
e Bulasiklar dlizensiz yerlestirilmistir. >>> Bulasiklari, kullanma kilavuzunda belirtildigi gibi yerlestirin.
e Sepetler asin yuklenmistir. >>> Sepetleri kapasitelerinin tGzerinde yuklemeyin.
e Program bittikten sonra bulasik makinesinde su kaliyor.

e Filtreler tikanmistir. >>> Filtre sisteminin temiz olup olmadigini kontrol edin. Filtre sistemini “Temizlik ve bakim” bélimunde
gosterildigi sekilde dizenli araliklarla temizleyin.

e Tahliye hortumu tikanmistir / bloke olmustur. >>> Tahliye hortumunu kontrol edin. Gerekirse ¢ikarip tikanikligi giderin ve montaj

talimatinda belirtildigi gibi tekrar takin.
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